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CHULA

de Mulatas do Norte.

(Para.)

Tayeras.

Muito rythinado

Chanson el danse

de Mulatresses die Nord

(Pard.)
Song and dance

of the mulatresses from the North

(State of Para)

don-nez-mot de l'eau, ou je cours a

, sempre f
Allegretto J - 84 (Trés rythmne) mug"ours f
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Virgemdo Ro - sa-rio, Sen-ho-ra do mundo; Virgemdo Ro-
Viérge du Ro - saire maitrés-se du monde, Viérge du Ro-
Virgin of the Ro-sa-ry Ladyof theWorld; Virgin of the
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sario, Sen-ho-ra do mundo; da-meumco- co da-gua se-ndo vou ao po-te, da-meumed - co
saire, maiires-se du monde;

la chruche, don - nes-moi  de
Ro-sa - ry,Lady of theWorld; Gi'mea bit of wa-ter, or 1 fetch a  jug, gi'me a bit of
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Coro,
Cheeur.
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d'a - gua se-nao vou ao fun - do. In - d¢ - - e - - ré!' Aj' Je -
l'eau, ou je vais cou - ler lbas. Tin - dai - - re rar! Aie! Je -
wa - ter, or I'm going to  sink! In - - dead - rai reh! O my
> /_--
- =>
e =
= > * —
: 1 ;o —
2ot = ¥
b

Editores exclusivos: Carlos Wehrs & Cia. Todos os direitos de propriedade registrados.

C.1840 W.

=
P



- —
T e ——
g N
v sus de Na - za - reth! In -
sus de Na - za - réth!’ Iin -
< Christ of Na za - reth! In -
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sus de Na - za - reth!
sus de Noa - zu - réetk/’
Christ of Na - =za - reth! —
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Meu Sdo Be - ne-dic -to, € san-to de pre-to; meuSio Be - ne-
Oh!mon Saint - Bé - noit, oh!' pe-tit saint des negres: oh!/mon Saint Bé -
My Saint Be - ne - dict is theSaint of the negroes; mySaint Be - ne-
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dic-to, € san-to de pre-tosel-le be-be ga - ra-pa,el-le ron-ca no peitoel - le be-be ga-
noit; oh! pe-tit sant des négres/ll boit de l'eau - de - vie, et sa poi-tri- ne ronfie;il boit deleaw- de-
dict is theSaint of the negroes He's tip-sy  of brandy and hesnoresin the chest;  he's tipsy  of
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4 Coro.
Choeur.
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J ra - pa,el-le ron-ca no pei - to. In - - dé - -re - - - re! Ai! Je -
vie; el sa poi-tri-mne ron - fle. ILiu . . dai - - rc - - rai! Aie! Je -
brandy and hesnores in the chest. In - - dead - rair - - - reh! O my
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e sus de Na - za - reth! In - - dé- -re - - r1é! Ail Je -
sus de Na - za - reth!/ Iin - - dat - - ré - rai! Aie/ Jé -
Christ of Na za - reth! In - - dead ralr - - reh! O my
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sus de Na - za - reth!
sus de Na - za - réth/
Christ of Na - za - reth!
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Meu S3o Be - ne-dic- to, vo-nho lhe pe - di, meu Siao Be - ne-
Ok!mon Saint Bé - noil, je vicns te de- man - der;  oh!/mon Saint Bé -
My Saint Be - ne - dict, I comehereto ask you, mySaintBe - ne-
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dic-to, vo-nho lhe pe - di, Pe-loa-mor de Deus, pra to - ca cu - cum-by; Pe-loa-mor de
noit, je viens te de-man-der, pourla-mour de Dieu, viens Jouerdu cou-coum-by; pour Va-mour de
dict, I comehereto ask you; By the grace of God. come and play cou-coum-bee! by thegrace of
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o Deus p'ra to - cd cu - cum-by. In - - dé- - re - - reé! Ai! Je -
Dieu, viens jouer du ,cow - coum-by". Iin - - dat - - € - - rai/ Aie! Jé -
God, come and play cou -coum-bee! In - - dead rai - - reh! O my
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sus de Na - za - reth! In - . de - re - ré! Ai! Je -
sus de Na - za - réth! Iin - - dai - ré - rat! Aie! Jé -
Christ of Na za - reth! In - - dead - rai - reh! O my
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sus de Na - za - reth!
sus de Na - za - réeth!
Christ of Na - 2za - reth!
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